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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1116/2011 

af 31. oktober 2011 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 2368/2002 om gennemførelse af Kimberleyprocessens 
certificeringsordning for international handel med uslebne diamanter 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2368/2002 af 
20. december 2002 om gennemførelse af Kimberleyprocessens 
certificeringsordning for international handel med uslebne 
diamanter ( 1 ), særlig artikel 20, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) På plenarmødet i Jerusalem i november 2010 godkendte 
de deltagende parter i Kimberleyprocessen midlertidigt 
ved plenarbeslutning tilføjelsen af Swaziland på listen 
over deltagende parter i Kimberleyprocessen; denne 
godkendelse skal bekræftes af formanden for Kimberley­
processen, når visse uafklarede problemer er blevet løst. 

(2) Formanden for Kimberleyprocessen bekræftede ved 
meddelelse af 30. maj 2011, at Swaziland nu er 
godkendt som deltagende part i Kimberleyprocessen. 

(3) Bilag II til forordning (EF) nr. 2368/2002 bør ændres i 
overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II til forordning (EF) nr. 2368/2002 erstattes af teksten i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 

Catherine ASHTON 
Næstformand
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BILAG 

"BILAG II 

Liste over deltagende parter i Kimberley-processens certificeringsordning og de kompetente myndigheder, de 
har udpeget som omhandlet i artikel 2, 3, 8, 9, 12, 17, 18, 19 og 20 

ANGOLA 

Ministry of Geology and Mines 
Rua Hochi Min 
C.P # 1260 
Luanda 
Angola 

ARMENIEN 

Department of Gemstones and Jewellery 
Ministry of Trade and Economic Development 
M. Mkrtchyan 5 
Yerevan 
Armenia 

AUSTRALIEN 

Department of Foreign Affairs and Trade 
Trade Development Division 
R.G. Casey Building 
John McEwen Crescent 
Barton ACT 0221 
Australia 

BANGLADESH 

Export Promotion Bureau 
TCB Bhaban 
1, Karwan Bazaar 
Dhaka 
Bangladesh 

BELARUS 

Ministry of Finance 
Department for Precious Metals and Precious Stones 
Sovetskaja Str., 7 
220010 Minsk 
Republic of Belarus 

BOTSWANA 

Ministry of Minerals, Energy & Water Resources 
PI Bag 0018 
Gaborone 
Botswana 

BRASILIEN 

Ministry of Mines and Energy 
Esplanada dos Ministérios - Bloco “U” – 4 o andar 
70065 - 900 Brasilia - DF 
Brazil 

CANADA 

International: 

Department of Foreign Affairs and International Trade 
Peace Building and Human Security Division 
Lester B Pearson Tower B - Room: B4-120 
125 Sussex Drive Ottawa, Ontario K1A 0G2 
Canada 

General Enquiries: 

Kimberley Process Office 
Minerals and Metals Sector (MMS) 
Natural Resources Canada (NRCan) 
580 Booth Street, 9th floor 
Ottawa, Ontario 
Canada K1A 0E4 

DEN CENTRALAFRIKANSKE REPUBLIK 

Secrétariat Permanent du Processus de Kimberley 
BP 26 
Bangui 
Central African Republic 

DEN DEMOKRATISKE FOLKEREPUBLIK LAOS 

Department of Import and Export 
Ministry of Industry and Commerce 
Vientiane 
Laos 

DEN DEMOKRATISKE REPUBLIK CONGO 

Centre d’Evaluation, d’Expertise et de Certification (CEEC) 
17th floor, BCDC Tower 
30th June Avenue 
Kinshasa 
Democratic Republic of Congo 

DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Eksterne Forbindelser/A/2 
170, rue de la Loi 
1049 Bruxelles 
Belgien 

DE FORENEDE ARABISKE EMIRATER 

U.A.E Kimberley Process Office 
Dubai Multi Commodities Center 
Dubai Airport Free Zone 
Emirates Security Building 
Block B, 2nd Floor, Office # 20 
Dubai 
United Arab Emirates 

FOLKEREPUBLIKKEN KINA 

Department of Inspection and Quarantine Clearance 
General Administration of Quality Supervision, Inspection and 
Quarantine (AQSIQ) 
9 Madiandonglu 
Haidian District, Beijing 100088 
People’s Republic of China 
China
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GHANA 

Precious Minerals Marketing Company (Ltd.) 
Diamond House, 
Kinbu Road, 
P.O. Box M. 108 
Accra 
Ghana 

GUINEA 

Ministry of Mines and Geology 
BP 2696 
Conakry 
Guinea 

GUYANA 

Geology and Mines Commission 
P O Box 1028 
Upper Brickdam 
Stabroek 
Georgetown 
Guyana 

Folkerepublikken Kinas særlige administrative område HONGKONG 

Department of Trade and Industry 
Hong Kong Special Administrative Region 
Peoples Republic of China 
Room 703, Trade and Industry Tower 
700 Nathan Road 
Kowloon 
Hong Kong 

INDIEN 

The Gem & Jewellery Export Promotion Council 
Diamond Plaza, 5th Floor 391-A 
Mumbai 400 004 
India 

INDONESIEN 

Directorate-General of Foreign Trade 
Ministry of Trade 
JI M.I. Ridwan Rais No. 5 
Blok I Iantai 4 
Jakarta Pusat Kotak Pos. 10110 
Jakarta 
Indonesia 

ISRAEL 

Ministry of Industry, Trade and Labor 
Office of the Diamond Controller 
3 Jabotinsky Road 
Ramat Gan 52520 
Israel 

JAPAN 

United Nations Policy Division 
Foreign Policy Bureau 
Ministry of Foreign Affairs 
2-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku 
100-8919 Tokyo, Japan 
Japan 

KROATIEN 

Ministry of Economy, Labour and Entrepreneurship of the Republic of 
Croatia 
Ulica grada Vukovara 78 
10000 Zagreb 
Croatia 

LIBANON 

Ministry of Economy and Trade 
Lazariah Building 
Down Town 
Beirut 
Lebanon 

LESOTHO 

Department of Mines and Geology 
P.O. Box 750 
Maseru 100 
Lesotho 

LIBERIA 

Government Diamond Office 
Ministry of Lands, Mines and Energy 
Capitol Hill 
P.O. Box 10-9024 
1000 Monrovia 10 
Liberia 

MALAYSIA 

Ministry of International Trade and Industry 
Trade Cooperation and Industry Coordination Section 
Blok 10 
Komplek Kerajaan Jalan Duta 
50622 Kuala Lumpur 
Malaysia 

MAURITIUS 

Import Division 
Ministry of Industry, Small & Medium Enterprises, Commerce & 
Cooperatives 
4th Floor, Anglo Mauritius Building 
Intendance Street 
Port Louis 
Mauritius 

MEXICO 

Secretaría de Economía 
Dirección General de Política Comercial 
Alfonso Reyes No. 30, Colonia Hipodromo Condesa, Piso 16. 
Delegación Cuactemoc, Código Postal: 06140 México, D.F. 
Mexico 

NAMIBIA 

Diamond Commission 
Ministry of Mines and Energy 
Private Bag 13297 
Windhoek 
Namibia
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NEW ZEALAND 

Certificate Issuing authority: 

Middle East and Africa Division 
Ministry of Foreign Affairs and Trade 
Private Bag 18 901 
Wellington 
New Zealand 

Import and Export Authority: 

New Zealand Customs Service 
PO Box 2218 
Wellington 
New Zealand 

NORGE 

Section for Public International Law 
Department for Legal Affairs 
Royal Ministry of Foreign Affairs 
P.O. Box 8114 
0032 Oslo 
Norway 

REPUBLIKKEN CONGO 

Bureau d’expertise, d’évaluation et de certification (BEEC) 
Ministère des Mines, des Industries Minières et de la Géologie 
BP 2474 
Brazzaville 
Republic of Congo 

REPUBLIKKEN KOREA 

Export Control Policy Division 
Ministry of Knowledge Economy 
Government Complex 
Jungang-dong 1, Gwacheon-si 
Gyeonggi-do 427-723 
Seoul 
Korea 

RUSLAND 

Gokhran of Russia 
14, 1812 Goda St. 
121170 Moscow 
Russia 

SCHWEIZ 

State Secretariat for Economic Affairs (SECO) 
Task Force Sanctions 
Effingerstrasse 27 
3003 Berne 
Switzerland 

SIERRA LEONE 

Ministry of Mineral Resources 
Gold and Diamond Office (GDO) 
Youyi Building 
Brookfields 
Freetown 
Sierra Leone 

SINGAPORE 

Ministry of Trade and Industry 
100 High Street 
#0901, The Treasury, 
Singapore 179434 

SRI LANKA 

National Gem and Jewellery Authority 
25, Galleface Terrace 
Colombo 03 
Sri Lanka 

SYDAFRIKA 

South African Diamond and Precious Metals Regulator 
SA Diamond Centre 
240 Commissioner Street 
Johannesburg 2000 
South Africa 

SWAZILAND 

Office for the Commissioner of Mines 
Ministry of Natural Resources and Energy 
Mining department 
Lilunga House (3rd floor, Wing B) 
Somhlolo Road 
PO Box 9, 
Mbabane H100 
Swaziland 

TAIWAN, PENGHU, KINMEN OG MATSU, SÆRSKILT TOLDOMRÅDE 

Export/Import Administration Division 
Bureau of Foreign Trade 
Ministry of Economic Affairs 
1, Hu Kou Street 
Taipei, 100 
Taiwan 

TANZANIA 

Commission for Minerals 
Ministry of Energy and Minerals 
PO Box 2000 
Dar es Salaam 
Tanzania 

THAILAND 

Department of Foreign Trade 
Ministry of Commerce 
44/100 Nonthaburi 1 Road 
Muang District, Nonthaburi 11000 
Thailand 

TOGO 

Ministry of Mine, Energy and Water 
Head Office of Mines and Geology 
B.P. 356 
216, Avenue Sarakawa 
Lomé 
Togo

DA L 289/4 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011



TYRKIET 

Foreign Exchange Department 

Undersecretariat of Treasury 
T.C. Bașbakanlık Hazine 
Müsteșarlığı İnönü Bulvarı No:36 
06510 Emek - Ankara 
Turkey 

Import and Export Authority: 

Istanbul Gold Exchange 
Rıhtım Cad. No:81 
34425 Karaköy – İstanbul 
Turkey 

UKRAINE 

Ministry of Finance 
State Gemological Center 
Degtyarivska St. 38-44 
Kiev 04119 
Ukraine 

USA 

United States Kimberley Process Authority 
11 West 47 Street 11th floor 
New York, NY 10036 
United States of America 
U.S. Department of State 
Room 4843 EB/ESC 
2201 C Street, NW 
Washington D.C. 20520 
United States of America 

VIETNAM 

Ministry of Industry and Trade 
Import Export Management Department 
54 Hai Ba Trung 
Hanoi 
Vietnam 

ZIMBABWE 

Principal Minerals Development Office 
Ministry of Mines and Mining Development 
Private Bag 7709, Causeway 
Harare 
Zimbabwe”
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1117/2011 

af 31. oktober 2011 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser [Lough Neagh Eel (BGB)] 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og 
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), 
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 6, stk. 2, første afsnit, i forordning 
(EF) nr. 510/2006 er Det Forenede Kongeriges ansøgning 
om registrering af betegnelsen »Lough Neagh Eel« offent­
liggjort i Den Europæiske Unions Tidende ( 2 ). 

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. 
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør denne 
betegnelse registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen i bilaget til denne forordning registreres. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Dacian CIOLOȘ 
Medlem af Kommissionen
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BILAG 

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I: 

Kategori 1.7. Fisk, bløddyr, skaldyr, ferske, og produkter på basis heraf 

DET FORENEDE KONGERIGE 

Lough Neagh Eel (BGB)
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1118/2011 

af 31. oktober 2011 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Coppa di Parma (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og 
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), 
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I medfør af artikel 6, stk. 2, første afsnit, i forordning 
(EF) nr. 510/2006 er Italiens ansøgning om registrering 
af betegnelsen »Coppa di Parma« blevet offentliggjort i 
Den Europæiske Unions Tidende ( 2 ). 

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. 
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør denne 
betegnelse registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen i bilaget til denne forordning registreres. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Dacian CIOLOȘ 
Medlem af Kommissionen
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BILAG 

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I: 

Kategori 1.2. Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) 

ITALIEN 

Coppa di Parma (BGB)
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1119/2011 

af 31. oktober 2011 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser [Brovada (BOB)] 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og 
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), 
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I medfør af artikel 6, stk. 2, første afsnit, i forordning 
(EF) nr. 510/2006 er Italiens ansøgning om registrering 
af betegnelsen "Brovada" blevet offentliggjort i Den 
Europæiske Unions Tidende ( 2 ). 

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. 
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør denne 
betegnelse registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen i bilaget til denne forordning registreres. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Dacian CIOLOȘ 
Medlem af Kommissionen

DA L 289/10 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 35 af 4.2.2011, s. 19.



BILAG 

Landbrugsprodukter til konsum, som er opført i traktatens bilag I: 

Kategori 1.6. Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet 

ITALIEN 

Brovada (BOB)

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/11



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1120/2011 

af 31. oktober 2011 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Carciofo Brindisino (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og 
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), 
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I medfør af artikel 6, stk. 2, første afsnit, i forordning 
(EF) nr. 510/2006 er Italiens ansøgning om registrering 
af betegnelsen »Carciofo Brindisino« blevet offentliggjort i 
Den Europæiske Unions Tidende ( 2 ). 

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. 
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør denne 
betegnelse registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen i bilaget til denne forordning registreres. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Dacian CIOLOȘ 
Medlem af Kommissionen

DA L 289/12 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 29 af 29.1.2011, s. 27.



BILAG 

Landbrugsprodukter til konsum, der er omhandlet i traktatens bilag I: 

Kategori 1.6. Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet 

ITALIEN 

Carciofo Brindisino (BGB)

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/13



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1121/2011 

af 31. oktober 2011 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Native Shetland Wool (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og 
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), 
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 6, stk. 2, første afsnit, i forordning 
(EF) nr. 510/2006 er Det Forenede Kongeriges ansøgning 
om registrering af betegnelsen »Native Shetland Wool« 
offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende ( 2 ). 

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. 
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør denne 
betegnelse registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen i bilaget til denne forordning registreres. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Dacian CIOLOȘ 
Medlem af Kommissionen

DA L 289/14 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 45 af 12.2.2011, s. 21.



BILAG 

Landbrugsprodukter, der er omhandlet i bilag II i forordning (EF) nr. 510/2006: 

Kategori 3.6. Uld 

DET FORENEDE KONGERIGE 

Native Shetland Wool (BOB)

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/15



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1122/2011 

af 31. oktober 2011 

om forbud mod fiskeri efter havtaske i norske farvande i område IV fra fartøjer, der fører 
nederlandsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 57/2011 af 18. januar 
2011 om fastsættelse for 2011 af fiskerimuligheder for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende 
for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre 
farvande ( 2 ) er der fastsat kvoter for 2011. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den tildelte kvote for 2011 er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2011 tildeltes den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den bestand, der er 
omhandlet i samme bilag, anses for at være opbrugt fra den 
dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA L 289/16 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 24 af 27.1.2011, s. 1.



BILAG 

Nr. 61/T&Q 

Medlemsstat Nederlandene 

Bestand ANF/04-N. 

Art Havtaske (Lophiidae) 

Område Norske farvande i IV 

Dato 10.10.2011

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/17



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1123/2011 

af 31. oktober 2011 

om forbud mod fiskeri efter torsk i I og II b fra fartøjer, der fører spansk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 57/2011 af 18. januar 
2011 om fastsættelse for 2011 af fiskerimuligheder for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende 
for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre 
farvande ( 2 ) er der fastsat kvoter for 2011. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den tildelte kvote for 2011 er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2011 tildeltes den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den bestand, der er 
omhandlet i samme bilag, anses for at være opbrugt fra den 
dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA L 289/18 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 24 af 27.1.2011, s. 1.



BILAG 

Nr. 64/T&Q 

Medlemsstat Spanien 

Bestand COD/1/2B. 

Art Torsk (Gadus morhua) 

Område I og II b 

Dato 26.9.2011

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/19



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1124/2011 

af 31. oktober 2011 

om forbud mod fiskeri efter almindelig havtaske i afsnit VIII c, IX og X; EU-farvande i CECAF-afsnit 
34.1.1 fra fartøjer, der fører spansk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 57/2011 af 18. januar 
2011 om fastsættelse for 2011 af fiskerimuligheder for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende 
for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre 
farvande ( 2 ) er der fastsat kvoter for 2011. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den tildelte kvote for 2011 er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2011 tildeltes den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den bestand, der er 
omhandlet i samme bilag, anses for at være opbrugt fra den 
dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA L 289/20 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 24 af 27.1.2011, s. 1.



BILAG 

Nr. 63/T&Q 

Medlemsstat Spanien 

Bestand ANF/8C3411 

Art Almindelig havtaske (Lophiidae) 

Område Afsnit VIII c, IX og X; EU-farvande i CECAF-afsnit 34.1.1 

Dato 28.9.2011

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/21



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1125/2011 

af 31. oktober 2011 

om forbud mod fiskeri efter tunge i afsnit VIII a og VIII b fra fartøjer, der fører spansk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 57/2011 af 18. januar 
2011 om fastsættelse for 2011 af fiskerimuligheder for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende 
for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre 
farvande ( 2 ) er der fastsat kvoter for 2011. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den tildelte kvote for 2011 er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2011 tildeltes den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den bestand, der er 
omhandlet i samme bilag, anses for at være opbrugt fra den 
dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA L 289/22 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 24 af 27.1.2011, s. 1.



BILAG 

Nr. 62/T&Q 

Medlemsstat Spanien 

Bestand SOL/8AB. 

Art Tunge (Solea solea) 

Område VIII a og VIII b 

Dato 28.9.2011

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/23



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1126/2011 

af 7. november 2011 

om ændring af bilag III til forordning (EF) nr. 1120/2009 for så vidt angår beløbene til finansiering 
af de særlige støtteforanstaltninger, der er fastsat i Rådets forordning (EF) nr. 73/2009 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 73/2009 af 
19. januar 2009 om fælles regler for den fælles landbrugspoli­
tiks ordninger for direkte støtte til landbrugere og om fastlæg­
gelse af visse støtteordninger for landbrugere, om ændring af 
forordning (EF) nr. 1290/2005, (EF) nr. 247/2006, (EF) nr. 
378/2007 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 
1782/2003 ( 1 ), særlig artikel 69, stk. 7, fjerde afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 49, stk. 2, i Kommissionens forord­
ning (EF) nr. 1120/2009 af 29. oktober 2009 om 
gennemførelsesbestemmelser til enkeltbetalingsordningen 
i afsnit III i Rådets forordning (EF) nr. 73/2009 om fælles 
regler for den fælles landbrugspolitiks ordninger for 
direkte støtte til landbrugere og om fastlæggelse af 
visse støtteordninger for landbrugere ( 2 ) kan medlemssta­
terne senest den 1. august i et hvilket som helst kalen­
derår fra 2010 anmode om en revision af de beløb, der 
er omhandlet i artikel 69, stk. 6, litra a), i forordning (EF) 
nr. 73/2009, hvis det beløb, der fremkommer ved anven­
delse af den beregning, der er fastsat i artikel 69, stk. 7, 
første afsnit, i nævnte forordning, for det pågældende 
regnskabsår afviger med mere end 20 % fra det beløb, 
der er fastsat i bilag III til forordning (EF) nr. 1120/2009. 

(2) Danmark, Finland og Slovenien har anmodet Kommis­
sionen om en revision af de beløb, der er omhandlet i 
artikel 69, stk. 6, litra a), i forordning (EF) nr. 73/2009 
med virkning fra 2012. 

(3) Efter anmodningerne fra Danmark, Finland og Slovenien 
har Kommissionen foretaget den beregning, der er 
nødvendig for at kontrollere, at den tærskel på 20 %, 
der er omhandlet i artikel 49, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 1120/2009, er nået for regnskabsåret 2010. Med 
henblik på anvendelsen af artikel 69, stk. 7, litra a), i 
forordning (EF) nr. 73/2009 har Kommissionen anvendt 
den gennemsnitlige gradueringssats, der var anslået for 
henholdsvis Danmark, Finland og Slovenien ved fastsæt­
telsen af nettolofterne i bilag IV til forordning (EF) nr. 
73/2009. 

(4) Efter denne beregning afviger det beløb for Danmark, 
Finland og Slovenien, der er en følge af anvendelsen af 
beregningen i artikel 69, stk. 7, første afsnit, i forordning 
(EF) nr. 73/2009 for regnskabsåret 2010, med 
henholdsvis 47 %, 29 % og 47 % fra det beløb, der er 
fastsat i bilag III til forordning (EF) nr. 1120/2009. 

(5) Det beløb, der er fastsat for Danmark, Finland og 
Slovenien i bilag III til forordning (EF) nr. 1120/2009, 
bør derfor revideres. Disse reviderede beløb bør finde 
anvendelse fra kalenderåret 2012, jf. artikel 49, stk. 2, 
andet afsnit, i forordning (EF) nr. 1120/2009. 

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Direkte 
Betalinger — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I bilag III til forordning (EF) nr. 1120/2009 foretages følgende 
ændringer: 

a) Oplysningerne om Danmark affattes således: 

»Danmark 23,25« 

b) Oplysningerne om Finland affattes således: 

»Finland 6,19« 

c) Oplysningerne om Slovenien affattes således: 

»Slovenien 3,52« 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig­
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2012.

DA L 289/24 Den Europæiske Unions Tidende 8.11.2011 

( 1 ) EUT L 130 af 31.1.2009, s. 16. 
( 2 ) EUT L 316 af 2.12.2009, s. 1.



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA 8.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 289/25



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1127/2011 

af 7. november 2011 

om afvisning af at godkende aktivstoffet 2-naphthyloxyeddikesyre, jf. Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra c), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for så vidt 
angår godkendelsesprocedure og -betingelser, anvendelse 
på aktivstoffer, for hvilke det er fastslået, at de er fuld­
stændige, jf. artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 33/2008 af 17. januar 2008 om gennemførelses­
bestemmelser til Rådets direktiv 91/414/EØF for så vidt 
angår en almindelig og en fremskyndet procedure for 
vurdering af aktivstoffer, der har været omfattet af det i 
artikel 8, stk. 2, i samme direktiv omhandlede arbejds­
program, men som ikke er optaget i direktivets bilag I ( 3 ). 
2-Naphthyloxyeddikesyre er et aktivstof, for hvilket det i 
overensstemmelse med nævnte forordning er fastslået, at 
det er fuldstændigt. 

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1112/2002 ( 4 ) 
og (EF) nr. 2229/2004 ( 5 ) fastsættes de nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af fjerde fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets 
direktiv 91/414/EØF, ligesom der er opstillet en liste 
over aktivstoffer, som skal vurderes med henblik på even­
tuel optagelse i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Denne 
liste omfatter 2-naphthyloxyeddikesyre. 

(3) Kommissionens beslutning 2009/65/EF af 26. januar 
2009 om afvisning af at optage 2-naphthyloxyeddikesyre 
i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF og om tilbagekal­
delse af godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der 

indeholder dette aktivstof ( 6 ) blev vedtaget i overensstem­
melse med artikel 24f, artikel 25, stk. 1, litra a), og 
artikel 25, stk. 2, litra b), i forordning (EF) nr. 
2229/2004. 

(4) Den oprindelige anmelder, i det følgende benævnt »ansø­
geren«, har i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 
91/414/EØF indgivet en ny ansøgning og anmodet om, 
at den blev behandlet efter den fremskyndede procedure, 
der er omhandlet i artikel 14-19 i forordning (EF) nr. 
33/2008. 

(5) Ansøgningen blev indgivet til Italien, som afløste 
Frankrig, der oprindeligt blev udpeget som rapporterende 
medlemsstat ved forordning (EF) nr. 2229/2004. Tidsfri­
sten for den fremskyndede procedure er overholdt. Aktiv­
stoffets specifikation og de anvendelsesformål, der er 
fremlagt dokumentation for, er de samme som i beslut­
ning 2009/65/EF. Ansøgningen opfylder ligeledes de 
øvrige indholdsmæssige og proceduremæssige krav i 
artikel 15 i forordning (EF) nr. 33/2008. 

(6) Italien har evalueret de supplerende data, som ansøgeren 
har forelagt, og har udarbejdet en supplerende rapport. 
Rapporten blev den 21. maj 2010 meddelt Den Europæ­
iske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) og Kommis­
sionen. EFSA fremsendte den supplerende rapport til de 
øvrige medlemsstater og ansøgeren, med henblik på at de 
kunne fremsætte bemærkninger hertil, og sendte de 
modtagne bemærkninger til Kommissionen. I henhold 
til artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 33/2008 og 
efter anmodning fra Kommissionen forelagde EFSA sin 
konklusion om 2-naphthyloxyeddikesyre for Kommis­
sionen den 28. april 2011 ( 7 ). Udkastet til vurderingsrap­
port, den supplerende rapport og EFSA's konklusion blev 
behandlet af medlemsstaterne og Kommissionen i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed, og 
behandlingen blev afsluttet den 27. september 2011 med 
Kommissionens reviderede vurderingsrapport om 2- 
naphthyloxyeddikesyre. 

(7) På grundlag af de nye data, som ansøgeren har forelagt, 
og som indgår i den supplerende rapport, kunne der 
fastsættes et acceptabelt dagligt indtag. Der er dog i 
forbindelse med evalueringen af dette aktivstof afdækket 
visse andre potentielle problemer. Det var bl.a. ikke
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muligt at foretage en vurdering af forbrugernes ekspone­
ring, da der ikke forelå nødvendige data om eksponering 
af husdyr, plantemetabolisme, forsøg med restkoncentra­
tioner, forarbejdningsundersøgelser og en definition af 
restkoncentrationer i planter. Desuden manglede der 
andre data, hvilket gjorde det umuligt at fastslå risikoen 
for bier, regnorme og makroorganismer i jorden. 

(8) Kommissionen opfordrede ansøgeren til at kommentere 
EFSA's konklusion. Kommissionen opfordrede endvidere 
i overensstemmelse med artikel 21, stk. 1, i forordning 
(EF) nr. 33/2008 ansøgeren til at fremsætte bemærk­
ninger til udkastet til revideret vurderingsrapport. Ansø­
geren fremsatte sine bemærkninger, og Kommissionen 
har gennemgået disse nøje. 

(9) Selv med de af ansøgeren fremsatte argumenter kan de i 
betragtning 7 omhandlede problemer dog ikke siges at 
være løst. Det er således ikke blevet påvist, at det kan 
forventes, at plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
2-naphthyloxyeddikesyre, under de foreslåede betingelser 
for anvendelse generelt opfylder kravene i artikel 5, stk. 
1, litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF. 

(10) 2-Naphthyloxyeddikesyre bør derfor ikke godkendes, jf. 
artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(11) Af hensyn til klarheden bør beslutning 2009/65/EØF 
ophæves. 

(12) Denne forordning er ikke til hinder for, at der kan 
indgives en ny ansøgning vedrørende 2-naphthyloxyed­
dikesyre i henhold til artikel 7 forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

(13) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Afvisning af at godkende et aktivstof 

Aktivstoffet 2-naphthyloxyeddikesyre godkendes ikke. 

Artikel 2 

Ophævelse 

Beslutning 2009/65/EF ophæves. 

Artikel 3 

Ikrafttrædelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1128/2011 

af 7. november 2011 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grønt­
sager ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtning: 

Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der 
på basis af resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger 
under Uruguay-runden kriterier for Kommissionens fastsættelse 
af faste importværdier for tredjelande for de produkter og 
perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forord- 
ning — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 8. november 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 AL 61,3 
MA 47,5 
MK 61,4 
TR 85,9 
ZZ 64,0 

0707 00 05 AL 62,0 
EG 161,4 
TR 138,1 
ZZ 120,5 

0709 90 70 MA 69,6 
TR 108,8 
ZZ 89,2 

0805 20 10 MA 70,7 
ZA 130,9 
ZZ 100,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

AR 54,5 
HR 32,0 
IL 76,2 

MA 79,7 
TR 77,1 
UY 69,9 
ZZ 64,9 

0805 50 10 AR 58,5 
BO 59,5 
TR 53,6 
ZA 36,5 
ZZ 52,0 

0806 10 10 BR 249,3 
CL 73,3 
EC 65,7 
LB 291,0 
TR 140,7 
US 249,8 
ZA 80,8 
ZZ 164,4 

0808 10 80 CA 145,0 
CL 90,0 
CN 86,4 
MK 41,0 
NZ 127,6 
ZA 82,8 
ZZ 95,5 

0808 20 50 CN 44,1 
TR 133,1 
ZZ 88,6 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 25. oktober 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2011/003 DE/Bilindustrien 

i Arnsberg og Düsseldorf, Tyskland) 

(2011/724/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at 
hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, så det kom til at 
omfatte støtte til arbejdstagere, der bliver afskediget som 
en direkte følge af den internationale finansielle og 
økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Tyskland indgav den 9. februar 2011 en ansøgning om 
anvendelse af EGF i forbindelse med afskedigelser i fem 
virksomheder, der er aktive i NACE (rev. 2)-hovedgruppe 
29 (»Fremstilling af motorkøretøjer, påhængsvogne og 
sættevogne«) i NUTS II-regionerne i Arnsberg (DEA5) 
og Düsseldorf (DEA1), og supplerede denne ansøgning 
med yderligere oplysninger frem til den 28. april 2011. 
Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af støtte­
beløbets størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) nr. 
1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der ydes 
en støtte på 4 347 868 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Tysklands ansøgning ydes 
økonomisk støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (på 
4 347 868 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 25. oktober 2011. 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 25. oktober 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/017 DK/Midtjylland 

Maskinsektoren, Danmark) 

(2011/725/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at 
hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, således at det 
også kom til at omfatte støtte til arbejdstagere, der 
bliver afskediget som en direkte følge af den internatio­
nale finansielle og økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Danmark indgav den 11. maj 2010 en ansøgning om 
anvendelse af EGF i forbindelse med afskedigelser i seks 
virksomheder, der er aktive i NACE (rev. 2), hovedgruppe 
28 (»Fremstilling af maskiner og udstyr«) i NUTS II- 
regionen Midtjylland (DK04), og supplerede den med 
yderligere oplysninger frem til den 21. marts 2011. 
Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af støtte­
beløbets størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) nr. 
1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der ydes 
en støtte på 3 944 606 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Danmarks ansøgning ydes 
støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
3 944 606 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 25. oktober 2011. 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 25. oktober 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/026 PT/Rohde fra 

Portugal) 

(2011/726/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at 
hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, således at det 
også kom til at omfatte støtte til arbejdstagere, der 
bliver afskediget som en direkte følge af den internatio­
nale finansielle og økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Portugal indgav den 26. november 2010 en ansøgning 
om anvendelse af EGF i forbindelse med afskedigelser i 
virksomheden Rohde og supplerede denne ansøgning 
med yderligere oplysninger frem til 19. maj 2011. 
Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af støtte­
beløbets størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) nr. 
1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der ydes 
en støtte på 1 449 500 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Portugals ansøgning ydes 
økonomisk støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
1 449 500 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 25. oktober 2011. 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 7. november 2011 

om fastsættelse af EU-tilskuddet til dækning af udgifterne til hasteforanstaltninger til bekæmpelse af 
aviær influenza i Danmark i 2010 

(meddelt under nummer K(2011) 7850) 

(Kun den danske udgave er autentisk) 

(2011/727/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets beslutning 2009/470/EF af 25. maj 
2009 om visse udgifter på veterinærområdet ( 1 ), særlig artikel 4, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 75 i finansforordningen og 
artikel 90, stk. 1, i gennemførelsesbestemmelserne skal 
der forud for indgåelsen af en forpligtelse til at afholde 
en udgift over Unionens budget foreligge en finansie­
ringsafgørelse, som angiver de vigtigste elementer i den 
foranstaltning, der medfører en udgift, og som er 
vedtaget af institutionen eller de myndigheder, som 
denne har bemyndiget. 

(2) Ved Rådets 2009/470/EF er der fastsat procedurer vedrø­
rende EU-tilskud til specifikke veterinærforanstaltninger, 
herunder aktioner af hastende karakter. Unionen skal for 
at bidrage til at få udryddet aviær influenza hurtigst 
muligt yde et finansielt tilskud til medlemsstaternes støt­
teberettigede udgifter. Artikel 4, stk. 3, første og andet 
led, i nævnte beslutning indeholder bestemmelser om, 
hvilken procentdel af medlemsstaternes udgifter 
tilskuddet skal udgøre. 

(3) Artikel 3 i Kommissionens forordning (EF) nr. 349/2005 
af 28. februar 2005 om reglerne om fællesskabsfinansie­
ring af aktioner af hastende karakter og bekæmpelse af 
visse sygdomme hos dyr som omhandlet i Rådets beslut­
ning 90/424/EØF ( 2 ) indeholder bestemmelser om, hvilke 
udgifter Unionen kan yde finansielt tilskud til. 

(4) Ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2011/204/EU af 31. marts 2011 om EU-tilskud til 

aktioner af hastende karakter til bekæmpelse af aviær 
influenza i Danmark og Nederlandene i 2010 ( 3 ) blev 
der ydet EU-tilskud til hasteforanstaltninger til bekæm­
pelse af aviær influenza i Danmark i 2010. 

(5) Den 26. maj 2011 indsendte de danske myndigheder en 
officiel anmodning om godtgørelse i henhold til artikel 7, 
stk. 1 og 2, i forordning (EF) nr. 349/2005. 

(6) Det er en forudsætning for udbetaling af EU-tilskuddet, at 
de planlagte aktioner reelt er blevet gennemført, og at 
myndighederne har leveret alle de nødvendige oplys­
ninger inden for de fastsatte tidsfrister. Kommissionens 
bemærkninger og metode til beregning af de støtteberet­
tigede udgifter samt Kommissionens endelige konklusion 
blev meddelt Danmark ved e-mail af 14. juni 2011. 
Danmark gav udtryk for sin enighed i e-mail af 
14. juni 2011. 

(7) De danske myndigheder har opfyldt samtlige tekniske og 
administrative forpligtelser i henhold til artikel 3, stk. 4, i 
beslutning 2009/470/EF og artikel 7 i forordning (EF) nr. 
349/2005. 

(8) På baggrund af ovenstående bør det samlede EU-tilskud 
til dækning af de støtteberettigede udgifter til udryddelse 
af aviær influenza i Danmark i 2010 nu fastsættes. 

(9) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

EU-tilskuddet til dækning af udgifterne til udryddelse af aviær 
influenza i Danmark i 2010 fastsættes til 183 858,72 EUR.
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Artikel 2 

Denne afgørelse, der udgør en finansieringsafgørelse i overensstemmelse med artikel 75 i finansforord­
ningen, er rettet til Kongeriget Danmark. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2011. 

På Kommissionens vegne 

John DALLI 
Medlem af Kommissionen
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DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE 

af 31. oktober 2011 

om ændring af afgørelse ECB/2010/15 om administration af EFSF lån til medlemsstater, der har 
indført euroen og om ændring af afgørelse ECB/2010/31 om åbning af konti til behandling af 

betalinger i forbindelse med lån fra EFSF til medlemsstater med euroen som valuta 

(ECB/2011/16) 

(2011/728/EU) 

DIREKTIONEN FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af 
Centralbanker og Den Europæiske Centralbank, særlig 
artikel 17 og 21, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Afgørelse ECB/2010/15 af 21. september 2010 om 
administration af EFSF lån til medlemsstater, der har 
indført euroen ( 1 ), fastsætter bestemmelser vedrørende 
åbning af en kontantkonto i European Financial Stability 
Facilitys (EFSF) navn hos Den Europæiske Centralbank 
(ECB) til gennemførelse af aftalerne om en lånefacilitet 
(herefter »lånefacilitetsaftalerne«) under EFSF ramme­
aftalen, som trådte i kraft den 4. august 2010 (herefter 
»EFSF rammeaftalen«). 

(2) Afgørelse ECB/2010/31 af 20. december 2010 om 
åbning af konti til behandling af betalinger i forbindelse 
med lån fra EFSF til medlemsstater med euroen som 
valuta ( 2 ) fastsætter bestemmelser vedrørende åbning af 
kontantkonti hos ECB i navn af den nationale central­
bank i den pågældende låntagende medlemsstat til 
gennemførelse af lånefacilitetsaftalerne under EFSF 
rammeaftalen. 

(3) EFSF rammeaftalen er blevet ændret ved den supplerende 
ændringsaftale, som trådte i kraft den 18. oktober 2011. 
Ved den ændrede EFSF rammeaftale oprettes yderligere 
instrumenter, som EFSF kan anvende til at yde finansiel 
støtte. I overensstemmelse med den ændrede EFSF 
rammeaftales betragtning 2 og artikel 2, stk. 1, kan 
EFSF bevilge, at udbetaling af lån, forebyggende faciliteter, 
faciliteter til rekapitalisering af finansielle institutioner i 
en medlemsstat i euroområdet (via lån til regeringerne i 
sådanne medlemsstater, inklusive lande uden tilpasnings­
programmer), faciliteter til køb af obligationer på de 
sekundære markeder eller faciliteter til køb af obliga­
tioner på det primære marked (hvorefter alle disse instru­

menter udgør »finansiel støtte«), ydes via facilitetsaftaler 
om finansiel støtte (herefter »facilitetsaftaler om finansiel 
støtte«). Lånefacilitetsaftalerne kan fortsat være gældende 
efter den ændrede EFSF rammeaftales ikrafttrædelse. 

(4) Afgørelse ECB/2010/15 og ECB/2010/31 bør derfor 
ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Afgørelse ECB/2010/15 ændres som følger: 

1) Artikel 2 erstattes af følgende: 

»Artikel 2 

Accept af betalinger på kontantkontoen 

ECB må kun acceptere betalinger til eller fra kontantkontoen 
i EFSF’s navn, såfremt disse betalinger forekommer i forbin­
delse med lånefacilitetsaftaler eller facilitetsaftaler om 
finansiel støtte.« 

2) Artikel 4 erstattes af følgende: 

»Artikel 4 

Saldo på kontantkontoen 

Der må ikke stå noget kreditbeløb på kontantkontoen, som 
er åbnet i EFSF’s navn, efter at der er foretaget betalinger i 
forbindelse med en lånefacilitetsaftale eller facilitetsaftale om 
finansiel støtte, ligesom der heller ikke må overføres beløb til 
denne kontantkonto før den dag, hvor der skal foretages 
betalinger i forbindelse med en lånefacilitetsaftale eller en 
facilitetsaftale om finansiel støtte. Der må ikke på noget
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tidspunkt stå et debitbeløb på kontantkontoen, der er åbnet i 
EFSF’s navn. Der må derfor ikke foretages betaling fra 
kontantkontoen, der er åbnet i EFSF’s navn, ud over de 
kreditbeløb, der står på denne konto.« 

Artikel 2 

Afgørelse ECB/2010/31 ændres som følger: 

1) Artikel 1 erstattes af følgende: 

»Artikel 1 

Åbning af kontantkonti 

Efter anmodning fra den nationale centralbank i en lånta­
gende medlemsstat kan ECB åbne kontantkonti i denne 
nationale centralbanks navn til behandling af betalinger i 
forbindelse med en lånefacilitetsaftale eller en facilitetsaftale 
om finansiel støtte (herefter en »national centralbanks 
kontantkonto«).« 

2) Artikel 2 erstattes af følgende: 

»Artikel 2 

Accept af betalinger på kontantkonti 

En national centralbanks kontantkonto må kun benyttes til 
behandling af betalinger i forbindelse med en lånefacilitets­
aftale eller en facilitetsaftale om finansiel støtte.« 

Artikel 3 

Ikrafttrædelse 

Denne afgørelse træder i kraft den 2. november 2011. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 31. oktober 2011. 

Jean-Claude TRICHET 
Formand for ECB
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